The Ten Commandments Translation
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me'erets hotseti'cha asher Elohe'cha Yahweh anochi
from the land of brought you who your Elohim Yahweh lam
:Bzy oo Bosn
avadim mi'bet  Mitsrayim

slaves from the house of Egypt
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panay - al acherim Elohim le'cha yiheyeh lo

me/my face over others Elohim toyou willbe not
N R o1 5o 7R T yn XD e

asher tmoonah - ve'chol pesel le'cha taaseh lo

which image and any statue to you you will make not
Bl -vsy noofl v ot ool ool
ba'mayim va'asher mi'tachat ba'arets va'asher mi'maal ba'shamayim

in the water and which from under in the land and which from above in the heaven

Ryl

la'arets mi'tachat
to the land from under
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anochi ki taavdem ve'lo la'hem tishtacheveh lo
lam because you will serve them and not tothem you will bow down not
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banim - al avot avon poked kana El Elohe'cha Yahweh
the sons upon fathers iniquity of visiting jealous God your Elohim Yahweh
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le'sonay ribeim ve'al shileshim - al

to haters of me fourth and upon third upon

el ca0kE BoTnE om Al ecas
u'lshomrey le'ohavay la'alafim chesed ve'oseh

and to keepers of to lovers of me to thousands kindness and doing
2 :°nisn

mitsvotai
my commandments
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Ki la'shav  Elohe'cha Yahweh shem et tisa lo
because invain your Elohim Yahweh name you will bear not
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la'shav shm'o et yisa asher et Yahweh yenakeh lo
in vain his name will bear who Yahweh will exonerate not
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le'kadsh'o ha'shabat yom et zachor
to sanctify it Shabbat day of remember
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melachte'cha kol ve'asita ta'avod yamim sheshet
your work all andyou willdo you will work days Six
Frmon "R naw cpnael o6 e
Elohe'cha Ila'Yahweh shabat hashvi-i ve'yom

your Elohim to Yahweh Shabbat the seventh and the day
A7or Fo=n Himt mo oo oD mbpoG

avde'cha u'vite'cha u'vin'cha atah melachah chol taaseh lo

your servant and your daughter and your son you your work all youwilldo not
Fovel -wx B Boooad Boow
bi'share'cha asher ve'ger'cha u'vhemte'cha va'amate'cha
in your gates which and the sojourner and your animals and your handmaid
Bioefnx mm mbvy B oy 3 e

ha'shamayim -et Yahweh asa yamim - sheshet ki

the heavens Yahweh made days six because

nrd B ooron ol PN
va-yanach bam - asher - kol - ve'et ha'yam - et ha'arets - ve'et
and he rested in them which all and the sea the land and
nzfllat oy 1y 72 120y vadl off
ha'shabat yom - et Yahweh berach ken - al ha'shvi-i ba'yom
the Shabbat day of Yahweh blessed thus upon the seventh in the day
O 1R
va'ykadshehu

and sanctified it
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yaarichun le'maan ime'cha- ve'et avi'‘cha - et kabed
he will lengthen because your mother and your father honor
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lach noten Elohe'cha Yahweh - asher ha'adamah al yame'cha
to you giving your Elohim Yahweh which the land upon your days
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tirtsach lo
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you will murder not

O :ANIN N% Ex. 20:14

tinaf lo
you will commit adultery not

® I:JJn NS Ex. 20:15

tignov lo
you will steal not
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shaker ed be'rea'cha taaneh - lo
lying witness in your friend you will answer not

Ny 7D XY Jrn M2 D XD e

eshet tachmod -lo ree'cha bet tachmod lo
wife of you will covet not your friend house of you will covet not
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ve'chol va'chamor'o ve'shor'o va'amat'o ve'avd'o ree'cha
and all and his donkey and his ox and his handmaid and his servant your friend
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le'ree'cha asher
to your servant which is
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